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Zufriedene minder-
heiten in USA.

Alle sind sie Amerikanerinnen
und zwar — von links nach
rechts — italienischer, schwedi-
scher, chinesischer, mexikani-
scher und japanischer Her-
kunft; sie tragen Tafeln, auf
denen ihre Bevölkerungszahlen
in Los Angeles vermerkt sind.

Lei wMHorifér ont /e io«rire. Cei
ein<7 jexnei Américaine! &ran-
dinent der ta&ei/ei o« eit im-
crit /e nom&re der &a&itanti de
Loi Ange/ei gxi, commei e/Zei,

pexvent le revendi^xer d'origi-
wer ita/ienne, ixedoiie, c/dnoiie,
mexicaine et japonaiie.»

Ü 4*»*

Junge Italienerin, die im LuftschutzUmmal so und einmal so
/xgx/xire ixr /a nx^xe /xgx/aire ioxi /e menton ist» Uniform und Stahlhelm.

Der coxriei de Longcbamp axx exercicei de dé/enre pxnive en /ta/ie.

Dieser Französin mit dem originellen Hüt-
dien dürfte das Kopfnicken schwer fallen,
wenn die Pracht auf der Stirne halten soll.

Zwei Großvater?
STein...

es sind zwei Väter, links
der 107 Jahre alte jugoslawi-
sehe Bauer Hassan Djamo, der,
zum dritten Male verheiratet,
sein 28. Kind im Arme hält.
Er lebt von Eiern und Milch
und raucht den ganzen Tag
Zigaretten. Links unten: der
97jährige Kapitän David St. Clair
Donaldson, der außer diesem
jüngsten noch zwei Söhne im
Alter von sechs und fünf Jah-
ren hat. Seine Frau ist 33 Jahre alt.

Comme /e /«t A/at/?xia/em. A
/'age ox d'axtrei longeraient /o-
giçxement à gxitter ce monde...
ii ce n'eit pat c^oie déjà /aite,
77aiian Djamo ("à gaxcÂeJ et /e
capitaine David St-C/air Do-
na/dion (en &ai, à gaxcAeJ pox-
ponnenf. Haiian Djamo, payian
yoxgoi/ave, compte 707 prin-
tempi. // ext troii /emmei et
25 en/anti dont voici /e cadet.
De 70 am p/xi jexne gxe Djamo,
/e capitaine St-CZair Dona/dion
a Z>oxr/ingxé dxrant loixante
ani a« lervice de 5a Afajeité
Zfritanniçxe. De la jexne /emme
de 33 am, i/ a troii en/anti.



Ein flinker
Photograph

war
/ur Stelle —

Es geschah in Amerika
am und im Danfluß im
Staate Virginia. Aus
irgendeinem Grunde
scheute dieser Gaul, warf
den Reiter ab und sprang
mit abgerutschtem Sattel
in den Fluß. Dann spa-
zierte er abwärts, bis er
an einem 4—5 Meter
hohen Wasserfall ange-
kommen war. 20 Sekun-
den überlegte er, was zu
tun sei; aber als er um-
kehren wollte, stürzte
er, wahrscheinlich infolge
Ausgleitens, über die
Schnelle. Ohne schwere
Verletzungen konnte er
gerettet werden.

En /lméri#«e, dant /'Etat
de Virginie, ce c&ena/
t'ett dé/>arratté de row
cana/ier et, te//e pen-
dan te, t'ett précipité dant
«n //e«ne. v4prèt t'ètre
promené, rétittant d /a
nio/ence d« cowrant, j«t-
#«'a«x a/>ordt d'«ne
c/wte de 4 d J m. de
/>a«£e«r, i/ <i no«/« re-
monter /e //e«ne. En-
traîné, i/ tom&e et /ran-
c/nt /a c/>«£e. Quoique
/égèrement /»/erré, i/ p«t
cependant être tanné.

Was sind das
für Tiere?

Im Zürcher Pestalozzia-
num gibt es eine Aus-
Stellung, die das unbe-
queme und mühselige,
aber freiheitliche Leben
der Lappen und ihrer
Renntiere zeigt. Sie

stammt von dem Zür-
eher Herbert Alboth,
der zwei Jahre das No-
madendasein der Lappen
geteilt hat. Bild: Junge
Renntiere.

Q«e/t tont cet étranget
animaux? zl« Petta/oz
ziannm de ZnricA a ac-
£«e//ement /ie« «ne ex-
potition t«r /a nie primi-
tine et /a£orie«te, mait
/i/>re, <7«e mènent /et
Eapont et /e«rt rennet.
AL ETer&ert zl//>ot/>, de
Z«ric/>,#«i organita cette
expotition, a née« et
partagé pendant de«x
ant /a nie nomade det
Eapont. PÄoto: /e«net
rennet.



Die Nachrichten
Am Tage der zweiten Generalmobilmachung in der Schweiz, Samstag, den 11. Mai 1940. Deutsche Truppen sind in Belgien, Holland,
Luxemburg eingebrochen. Aus den Fenstern der Häuser ruft in.den Mittag hinaus das Radio seine neuesten Berichte. Es ist 121/2 Uhr.
Auf der Straße stehen die zufällig Vorübergehenden still, sie bilden hier eine flüchtige Hörerschaft für die Worte, die aus dem
Dunkel kommen. Rechts zwei Luftschutz-Soldaten, links ein Zürcher Stadtpolizist mit neuer Ausrüstung : Stahlhelm und Karabiner.

Dera/eres aoza/e//es. Sa wer//'. / / a?a/ 79</0, /'Ar/77 ée sz//sse es/ /ao,6///see poz/r /a seco/70'e /o/s. /.es /roz/pes a//ea?aaz/es ir/'eaaea/ o"ea/rer
e/7 Se/g/'pz/e, e/7 //o//aac/e e/ azr Z.z/xea7<6oz/rp. /IV/oV' /rea/e, par /a /eaé/re c/'z/ae aza/soa 0/7 ea/eaz/ /a raoVo. (7z// z/oaae /es z^era/ères
aoz/i/e//es. /.es passaa/s, saas z//s//az://oa, s'arré/ea/ e/ écoz//ea/ a//ea///s /es aoz/i/e//es (70/ s'eai/o/ea/ par /a /eaé/re. A c/ro//e,
2 /7o//7/77es ote /a c/é/ease pass/Ve; à paz/c/ze, z/a po//'c/'er z/e Zz/r/c/7 por/aa/ /e aoz/i/e/ épzape/aea/.' caspz/e o»"az:/er e/ carab/'ae.
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